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Ethikrichtlinien
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La qualité des soins
(Die Qualität der
Versorgung)

Lire un article du Code
(Einen Artikel des Kodex
lesen)

La responsabilité
(Die Verantwortung)

Dicter un extrait officiel
(Einen offiziellen Auszug
diktieren)

Le devoir
d'information

(Die Informationspflicht)
Les handicaps sévères

(Schwere Behinderungen)

La confidentialité
(Die Vertraulichkeit) Le supplément pour actes

bucco-dentaires
(Zuschlag für orale
Zahnbehandlungen)

Le consentement
éclairé

(Die informierte
Einwilligung) Le coiffage pulpaire

(Pulpendeckung)

La non-
discrimination

(Die Nichtdiskriminierung) La désobturation
endodontique

(Endodontische
Dekanalisation)

La confraternité
(Die Kollegialität) Le PLO (plan de libération

occlusale)
(PLO (Plan der okklusalen
Freigabe))

Les sanctions
disciplinaires

(Disziplinarmaßnahmen)

1. Dialog: Le dentiste a des questions sur la CCAM

Le dentiste: J’ai quelques doutes sur certains actes de la
CCAM. Vous pouvez m’expliquer ? 

(Ich habe einige Zweifel bezüglich bestimmter
Leistungen der CCAM. Können Sie sie mir erklären?)

L’assistante: Bien sûr, docteur. Lesquels ? (Natürlich, Doktor. Welche denn?)

Le dentiste: D’abord, le coiffage pulpaire. Comment ça
se facture ? 

(Zuerst das Coiffage pulpaire. Wie wird das
abgerechnet?)

L’assistante: C’est le recouvrement d’une pulpe exposée.
C’est un acte séparé du composite et il est
totalement remboursé par la Sécurité
sociale. 

(Das ist die Abdeckung einer exponierten Pulpa. Es
ist eine eigenständige Leistung, getrennt vom
Komposit, und sie wird vollständig von der
Sozialversicherung erstattet.)

Le dentiste: Très bien. Et le supplément pour les
patients sous anticoagulants ? 

(Sehr gut. Und der Zuschlag für Patienten unter
Antikoagulanzien?)

L’assistante: Vous l’ajoutez lors d’une extraction. Il
compense le temps d’hémostase et il est
aussi remboursé. 

(Diesen fügen Sie bei einer Extraktion hinzu. Er
kompensiert die Zeit für die Hämostase und wird
ebenfalls erstattet.)

Le dentiste: D’accord. Et le supplément pour les
patients dits « spéciaux » ? 

(In Ordnung. Und der Zuschlag für sogenannte
„besondere“ Patienten?)
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L’assistante: Il concerne les handicaps sévères ou les
troubles qui empêchent la coopération. Il
est remboursé si c’est bien justifié dans le
dossier du patient. 

(Er betrifft schwere Behinderungen oder Störungen,
die eine Kooperation unmöglich machen. Er wird
erstattet, sofern dies im Patientenakt gut begründet
ist.)

Le dentiste: Et pour retirer un corps étranger dans un
canal radiculaire ? 

(Und wie verhält es sich beim Entfernen eines
Fremdkörpers aus einem Wurzelkanal?)

L’assistante: L’ablation d’un corps étranger est un acte à
part. Le tarif est libre, il est fixé par la
clinique. 

(Die Entfernung eines Fremdkörpers ist eine
eigenständige Leistung. Der Preis ist frei und wird
von der Klinik festgelegt.)

Le dentiste: Et la Sécurité sociale rembourse quelque
chose pour l’ablation d’un corps étranger ? 

(Und erstattet die Sozialversicherung etwas für die
Entfernung eines Fremdkörpers?)

L’assistante: Non, pas pour cet acte. Mais la mutuelle
peut couvrir une partie, selon le contrat du
patient. 

(Nein, nicht für diese Leistung. Die
Zusatzversicherung kann jedoch einen Teil
übernehmen, je nach Vertrag des Patienten.)

Le dentiste: Donc il faut prévenir le patient. (Also muss man den Patienten informieren.)

L’assistante: Oui, il faut toujours annoncer le prix et
vérifier sa mutuelle avant de programmer
l’acte. C’est important pour le
consentement éclairé. 

(Ja, man muss immer den Preis nennen und die
Zusatzversicherung prüfen, bevor die Leistung
geplant wird. Das ist wichtig für die aufgeklärte
Einwilligung.)

1. Que dit l’assistante à propos du coiffage pulpaire ?

a. C’est un supplément réservé aux patients avec
handicap.

b. C’est un acte que la Sécurité sociale ne
rembourse jamais.

c. C’est un acte séparé du composite et
totalement remboursé.

d. C’est toujours gratuit, il n’a pas de code CCAM.

2. Pourquoi le dentiste doit-il prévenir le patient avant l’ablation d’un corps étranger ?

a. Parce que l’acte est obligatoire pour les
patients sous anticoagulants.

b. Parce que le Code de déontologie interdit
d’annoncer les prix.

c. Parce que la mutuelle rembourse toujours
l’acte à 100 %.

d. Parce que l’acte n’est pas remboursé par la
Sécurité sociale et le tarif est libre.

1-c 2-d
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2.Übungen

1. Interne Notiz der Zahnarztpraxis: Erinnerung an den Berufskodex (Audio in der
App verfügbar) 
Wörter zu verwenden: sanctions, confidentielles, qualité, handicaps, responsabilité,
consentement, coiffage, soins, CCAM, non-discrimination, information, supplément

Dans notre cabinet dentaire, la ______________________ des ______________________ est une priorité. Le
dentiste doit donner une ______________________ claire au patient sur le traitement, le prix et les
risques. Le patient signe alors un ______________________ éclairé. Toutes les données sont
______________________ : le dossier médical reste au cabinet et l’assistante ne parle pas des patients
à l’extérieur.

Le cabinet respecte aussi la ______________________ : nous accueillons tous les patients, y compris
les personnes avec ______________________ sévères. Pour certains actes bucco-dentaires, comme le
______________________ pulpaire, la facturation suit la ______________________ . Par exemple, il existe
un ______________________ pour patients nécessitant plus de temps. Le dentiste a une grande
______________________ : en cas de manquement grave au Code, des ______________________
disciplinaires peuvent être prononcées par l’Ordre des chirurgiens‑ dentistes.

In unserer Zahnarztpraxis hat die Qualität der Behandlung Priorität. Der Zahnarzt muss dem Patienten klare
Informationen über die Behandlung, die Kosten und die Risiken geben. Der Patient unterschreibt anschließend eine
aufgeklärte Einwilligung. Alle Daten sind vertraulich: die Patientenakte verbleibt in der Praxis und die Assistenz spricht
nicht mit Außenstehenden über Patientinnen und Patienten.

Die Praxis achtet außerdem auf Nichtdiskriminierung: Wir nehmen alle Patientinnen und Patienten auf, einschließlich
Menschen mit schweren Behinderungen. Bei bestimmten zahnärztlichen Eingriffen, wie dem Überkappen der Pulpa,
richtet sich die Abrechnung nach der CCAM. Beispielsweise gibt es einen Zuschlag für Patientinnen und Patienten, die
einen höheren Zeitaufwand benötigen. Der Zahnarzt trägt eine große Verantwortung: Bei schwerwiegenden Verstößen
gegen den Kodex können vom Standesverband der Zahnärzte disziplinarische Maßnahmen verhängt werden.

1. Quelle est la raison donnée pour garder le dossier médical au cabinet ?

____________________________________________________________________________________________________
2. Donnez un exemple d’un acte pour lequel la facturation suit la CCAM et expliquez pourquoi il peut y

avoir un supplément.

____________________________________________________________________________________________________

2. Wählen Sie die richtige Lösung 
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1. Le chirurgien‑ dentiste ____________________ toujours la
confidentialité et explique clairement au patient pourquoi
il prend cette décision.

(Der Oralchirurg respektiert stets die
Vertraulichkeit und erklärt dem Patienten klar,
warum er diese Entscheidung trifft.)

a.  respectes  b.  respecter  c.  respecte  d.  respectent

2. Avant chaque soin, nous ____________________ le patient et
demandons son consentement éclairé.

(Vor jeder Behandlung informieren wir den
Patienten und holen seine aufgeklärte
Einwilligung ein.)

a.  informer  b.  informent  c.  informez  d.  informons

3. Dans son cabinet, la dentiste ne ____________________ jamais
les patients en situation de handicap sévère.

(In ihrer Praxis diskriminiert die Zahnärztin
niemals Patienten mit schwerer Behinderung.)

a.  discriminer  b.  discrimine  c.  discriminent  d.  discrimines

4. Pendant la consultation, je ____________________ un article
du Code de déontologie et note les obligations
importantes.

(Während der Beratung lese ich einen Artikel
der Standesordnung und notiere die wichtigen
Verpflichtungen.)

a.  lisons  b.  lire  c.  lis  d.  lit

1. respecte 2. informons 3. discrimine 4. lis

3. Beende die Dialoge 

a. Expliquer un devis au patient 

Chirurgien‑ dentiste: Monsieur, je vais vous expliquer le
traitement : la qualité des soins est
élevée, mais il existe un petit risque de
douleur après l’intervention. 

(Herr, ich erkläre Ihnen nun die Behandlung: Die
Qualität der Versorgung ist hoch, aber es besteht
ein geringes Risiko für Schmerzen nach dem
Eingriff.)

Chirurgien‑ dentiste: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Hier ist der Kostenvoranschlag; er enthält den
Zuschlag für orale Leistungen. Ich beantworte
gerne alle Ihre Fragen — das ist unsere
Informationspflicht.)

Patient: Merci docteur, c’est plus clair : le coût
total est bien de 230 euros ? 

(Danke, Doktor, das ist klarer: Betragen die
Gesamtkosten wirklich 230 Euro?)

Patient: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(In Ordnung, ich habe die Risiken und
Alternativen verstanden. Ich erteile Ihnen meine
aufgeklärte Einwilligung zur Behandlung.)

b. Confidentialité et handicap au cabinet 

Chirurgien‑ dentiste: L’après‑ midi nous recevons un
patient avec un handicap sévère :
préparez la salle et assurez‑ vous
qu’il soit accueilli sans discrimination. 

(Am Nachmittag erwarten wir einen Patienten
mit schwerer Behinderung: Bitte bereiten Sie den
Behandlungsraum vor und sorgen Sie dafür,
dass er diskriminierungsfrei empfangen wird.)

Assistante dentaire: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Ja, Doktor, wird erledigt. Für seine Akte werde
ich alle medizinischen Informationen streng
vertraulich behandeln.)
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1. Voici le devis, il inclut le supplément pour actes bucco‑ dentaires ; je réponds à toutes vos questions, c’est notre devoir
d’information. 2. D’accord, j’ai compris les risques et les alternatives, je vous donne mon consentement éclairé pour le
traitement. 3. Oui docteur, je note ; pour son dossier, je conserverai toutes les informations médicales strictement
confidentielles. 4. Compris, je veillerai aussi à parler de lui avec respect et discrétion devant les autres patients.

Chirurgien‑ dentiste: Très bien, c’est notre responsabilité
professionnelle ; en cas de
manquement au Code, il peut y avoir
des sanctions disciplinaires. 

(Sehr gut — das ist unsere berufliche
Verantwortung. Bei Verstößen gegen den Kodex
kann es disziplinarische Maßnahmen geben.)

Assistante dentaire: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Verstanden. Ich achte außerdem darauf, vor
anderen Patienten respektvoll und diskret über
ihn zu sprechen.)

4. Beantworte die Fragen unter Verwendung des Vokabulars aus diesem Kapitel. 
1. Dans votre cabinet, un patient demande : « Pourquoi dois‑ je signer un consentement avant le

traitement ? ». Comment répondez‑ vous simplement ?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Un patient vous confie une information très personnelle. En quelques mots, que faites‑ vous de
ces informations selon le Code de déontologie ?

__________________________________________________________________________________________________________

3. Vous entendez un collègue dire du mal d’un autre dentiste devant un patient. Comment réagissez‑
vous en 1 ou 2 phrases ?

__________________________________________________________________________________________________________

4. Un patient en situation de handicap sévère arrive pour un soin complexe. En quelques mots,
comment montrez‑ vous la qualité des soins et la non‑ discrimination dans votre attitude ?

__________________________________________________________________________________________________________

5. In 5 bis 6 Sätzen: Erklären Sie, wie Sie in Ihrer aktuellen oder vorherigen Tätigkeit die
Vertraulichkeit und die Information von Patientinnen und Patienten bzw. Kundinnen und
Kunden sicherstellen. 

Dans mon travail, je dois… / Je fournis toujours une information claire sur… / Je respecte la confidentialité
en… / En cas de problème, je préviens / j’informe la hiérarchie…

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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